o
unn 2

o . - 9
AFIEUNTTUNLAYITBY

3 1
o or oSdod o

Ade TS RnerasdifteAnmndunuassnnnuilsTaalssinwsite wazwinily
Baansaspanylsrlsanmdengefitsnglusssmnssuienanuizes ugs? wesmed A
as t e s dgl’mv L = = 2 & @ oW
nnmusteseat luuniiiRdalsmunansssansaniinesdas Thud dnwacussssim
o ar 2 d‘
gpapnnytssloanwidenge msaaguanydsrlsanimdange wihigunplszion
mendanguiiengluBaien (discourse) uavguylszlann mdengeiuandila

AT

Anunzuastlssnnasuylselaaniusenge

Tunsnsange armlslen (elative clause wie adjective clause) A aywnd
Ha1 (embedded clause) aywinglifasy (dependent clause) vraeiiiszlon (subordinate
clause) ﬁ%uﬁuﬁ@ﬂﬂ?’:ﬁuﬁﬁﬁwmu (relative pronoun) WEBNIENILAROIEUENW (relative
adverb) 114‘1}@::1%1ﬁﬁﬁgmmﬁ?ﬂﬂﬁﬁmﬂgﬂﬁﬁu aownplsslymazuinggiuaynindudn
(main clause) YraeuwneRasy (independent clause) Tanpmtisslanavaglusinumis
adadndduglfignun (antecedent) Tesayindudnyiaaymingdans: Tnesmiind
wwAEaFUAAANYT (adjective) Ale TaNBAUNN (Eckersiey & Eckersiey, 1990, p.324;
Chalaysap, 2009, p.25) |

anmleslanmendanguannaudsenidifu 2 dezivivg)q Ae annmpleziaen
WLLANRRAIIY (restrictive relative clause) uazAnyiszlaauuulistinra (non-

restrictive relative clause) (Celce-Murcia & Larsen-Freeman, 1999, p. 572) Taefl

=] L g
TIUATLAEAANY

AnyseTaannudninaany (restrictive relative clause) 7o @uﬂsziﬂmﬁlsﬁmm
n?:'a"w.tmmmmug?m‘iﬁﬁ’ugﬂﬁgnme (antecedent) Tnapnnyiszlaauuudninpanuay
”Lﬁsi”muu@ﬁﬁqﬁﬁgu@:fﬁ’;Li‘}wi@mﬁmgdﬂgﬁﬁgmm Ao aulug Sulwg folvu vealsluy
Fhaths Funmszlon 2 Usslapdnesnsd]

(5.) My sister is coming to tea.



(6.) My sister whom you met yesterday is coming to tea.

wnuReudiautszlon (5) war 6) Frefuaznudnlszlen (6) liliammplszln
dsznen Tusneiisztan (6) fanmplslandsznen Taadua sister luilstlon (6) &
ArRAsTANeTRNINRTIATENY sister Tadsrlam (5) e "whom you met yesterday” %
Wiuannleslaauuudnianeiu frusdllFamizadllindy “Hesaoaulmnge wsdla
afiqynaua, 2518, wif1 7)

Qmmﬁ&z’iﬂﬂ-uu‘uéﬂr‘i’mmﬂm:‘lﬁﬁeﬂng@lﬁma’%’zmmmfo‘gﬂmﬁ (comma) LaEwIn

= = - . g
isrfansoninisudsniuanmglszln (relativization) sestlrzamuaznssuluaynng

1
g =3

dauprudduminfiasssuiignunulueywindudn  is1azarnnuitszinTesnniy
dsrTaauuusngaauléunnuisvaneiszinn (Celce-Murcia & Larsen-Freeman, 1999, p.

574) FauAAI AT 1

ase 1 demanmespunylssleauuudhiinanassmesngy

Function of Function of identical {i.e., relativized) noun in relative clauses

head noun in Subject Direct object Indirect object Object of a
mzain clauses preposition
Subject The girt who The man The man thatf  That place
speaks Basgue who(m) you gave the book  which you
is my cousin. met is my to is over there. spoke about is
teacher. Denver,
indirect object We gave the t sent the boy | toid the boy | gave the boy
boy who broke  that Mary saw  that you gave that you were
the window a a letter. the book o a talking about
warning. story. the book.
Oblect of a | talked with the | work for the Mary knows [ know of the
preposition girl who speaks man that you about the boy  place which
Basque. met. that { gave the  John spoke
book to. about.




M3 1 (AD)
Subject The girl who The man The man thatl  TFhat place
speaks Basque who(m} you gave the book  which you
is my cousin. met is my to is over there. spoke aboutis
teacher. Denver.

ﬁm: Celce-Murcia & Larsen-Freeman, 1999, p.579

Lo o e k, =4 -
aosglszTnawnihisaiBadnu (non-restrictive relative clause) Aa ayilszluAd

ﬂ%mﬂ%’mﬁmLﬁu-ﬁmmgﬁﬁgﬂmu (antecedent) Tudlszlaa %ﬁ%’@;&uﬁm@hﬁﬁmﬂﬁﬂ%@ﬁ
13121‘3'1é’n;u@ﬂﬁf%’;Li“.‘iu“lumafa‘zmﬂgﬂ?ignLmuﬁ@'é’uimﬁ?@%a'mu annlssloauuutal-
Goﬂﬁ'ﬁ%ﬂ'}ﬂiﬂzﬁiﬂ?ﬁﬁﬁﬂﬂﬂ%ﬂﬂﬂﬂﬂé@ﬁbﬂmﬂ it}

(7.} Johr's father has just retumed.

{8.) John's father, who has been to Paris, has just retumed.

mniReudinudslea (7) uaz 8) drduazwudn srlan (7) liliaansplszlon
dUsznay tusaislon (8) Saamlszluaunuhidianoulssney ToegUfignunssite
father fitlsng Lulsslnnd (7) wee (©) Thaflaaudmanagudadndu "woses Jonn” vt
msldaasmplsylan “who has been to Paris” lutlszlan (8) FWdeyniuFamiuoive
w24 John wiwi (s la afgngea, 2518, wi 7)

anaseutagnyUssleauuuliadaanuls 2 dszum §43d (Celoe-Murcia &
Larsen-Freeman, 1999, p. 593)
1. 9;1mmﬂsz‘iﬁﬂLmeé’wﬁqE‘iuﬁmﬁu (appositive clause)

.ﬁmﬂ‘!éﬁ‘é'ziﬂﬁLLUH?Z’%xﬁ’Wﬁ’Iﬁ’Eﬁ’]EAﬂ’)’!ﬂﬂﬂﬁgﬁ‘ﬁgﬂtﬁﬂu (antecedent) lulszlan
ims;.ﬁmng@gjﬁﬂwﬁwmgﬁﬁgmmu G

(9.) My sister, who is studying iaw, will travel abroad next month.

anniszlan (9) .ﬂmmﬂsz‘&;mmué’wﬁq?&ja;ﬁmﬁ’u IFuA who is studying taw 917

y = =t =5 .
Wn'}?lﬁlﬂﬁﬂﬂ’lqugﬂﬂgﬂuﬂu WeB my sister



2. aanysrisputnantiaiinAnLiiy (commentary-type relative clause)
ds, bl 2 lﬁ! 2 ?:/ d’ T e P L4
anlszlaauuuiiasinmihdeeedaasuisnusiitsng lueywindudn Hlden
Taawiilasaniz lnaazldanudasiufosiuderisiueyningwén (i
(10.} He has changed a lot these days, which is good.
andselendl (10) azdiulddn aanyszloauuunansnanBediu 1ud which is
good finmthireneagadessuiommaiusing lusyningudn fe “He has changed a lot

these days”

msangilanlsslanmenangy
anansaaaganylselaanimdenge (reduction of relative clauses) il
dnfimpaunezlidniaauiie sy Tuafinorunsydusnnawls

nmganguannulszlsanimIfnn ML ARAYI

luannytlsylgauuudrinrounsintisuasgiinanisazilssfuassnuna "whom,
which, that” “‘?;ﬁ’mﬁ’rﬁLﬂumiﬂuﬂwmﬁw (Celce-Murcia & Larsen-Freeman, 1998, p.
594) 11

(11.) He is the kindest man that | know.

(12.) He is the kindest man | know.

=3

ansaatitsdsiuaziuladndszlan (1) aﬁuﬂﬁ‘siﬂﬂ‘?gu@m&gﬂ@ﬂamanu%ﬁﬂ
it lildangulifude that | know dowilszlan (12) familsslaafifinnsazilssius-
ATTWUTH “that”

wenannil ffnunnsassUsslssRUsAsTRUIN who Uaz that Tunninylseien
mmé’mqmmm"ﬁﬁ'@ﬂmﬂuﬁlﬂﬁ@%"ﬂﬁm'zwﬁqﬂ‘%‘*m*ﬁfm be fasattlsrlapdneang

(13.) How does the rodeo star who is riding the grey horse stay on?

(14.) How does the rodeo star riding the grey horse stay on?

aniedlszisasznuannylselaauruandnanu laenlszlonfl (13) who is
riding the grey horse T szusas WY who anusslaraFramiendanlugy present
progressive BalsTUBATIWUNY who URSFETENY is ’lr%’gnm"l.ﬂuﬂ?ﬂm?; (14)

(15.) Which cowboy was the one who was thrown by that horse?

(16.) Which cowboy was the one thrown by that horse?
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Tutlselunfl (15) asnuanryiszluauunsnfinainy Ae who was thrown by that
horse i UszWusassnuny who AW é’qaiﬂﬁ\m%’ﬂwmﬂﬂ?mlmgﬂﬂi@umﬂ (passive
voice) Balsziusassmunn who uszidundng was gnadlllulsTuad (16)

(17.) The editorial that was favorabie to the project appeared yesterday.

(18.) The editorial favorable to the project appeared yesterday.

lutlszlend (17) axwupanysslaauuusninaanufe that was favorable to the
project AfszRUsas TN that Aridnelassaireminadanlugaudwinfiuududeud
FeEUaIuN {(complex postnominal adiective phrase) Ferlsefusasswiuny that uaznden
dot was lignashludlsztaad (18)
nsangeanulszlaantmdengeuuybidinagiu

Tugarmlssloauuulbidinaumainnsaangilsannrazilseiusassniiu who
a2 which fmutifidlulsysnusesiianvdn be lusywinddau (Celce-Murcia & Larsen-
Freeman, 1999, pp.596-597) 141

{19.) Mr. Langtrom, whe is our new neighbor, comes from Providence. 358

(20.) Mr. Langtrom, our new neighbor, comes from Providence.

anfetrednafuasiulddnssln (19) Wuilssloaffanmpleztanuunlidin
panuithailéangy tfufe who is our new neighbor dautlszlan (20) Sensmpleziaadifinng
artlssiusasswinn who uaznsendog is

< a}t:. é‘ sx‘.il e o
afnaaifaTulletinisanglanylsslaantenasngy

ﬁxut,sffmmmgﬂ@mwﬂ?z‘iﬂmzﬁﬁﬁﬂ?ﬂmﬁmmﬂsﬁumﬂ%u win sangy
frinananasenalininrnstretsslamfian unIngu (ambiguity) $ulH (Celce-Murcia
& Larsen-Freeman, 1999, pp.595-596) 111

{(21.) Carla drew the picture in the den.

UssTaadt (21) Slaseadne the picture in the den Faunzndennumunald 2
g naneRe araiildanafarnagleyluiesiosy (n the den, Carla drew
the picture.) ‘zﬁ‘@ﬂﬂi‘:ﬁwmgﬁ%&mm@uﬁmﬁﬂ 1@ (Carla drew the picture which was in

the den.)
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=

punulsrlaanmdingmun Bassiinannnisaagll
2‘1) 9 qi L4 o
Tuuepianisangannytsylananunsain lAlaennsunuiiamnumnan (head noun)

viagfignuny (antecedent) Arurduliemnifus (relatve adverb) Faoinisinmny
st TaaRlalisdmnumdndegfignunulsngey @mauﬂ?:‘ia@tt.ﬁﬁﬁ&ﬂéﬂ ATINY
dsrlamntedenguuunBasy (free relative clauses) wail dinuniiilasaairefunaman
LAsUsSUEaTIN NS Ns AT eT AEnIANE % what, who, where, when, why WAz how 1434

(22.) Painting is the thing (that/which) he does best.

(23.) Painting is what he does best.

snfaagnei (22) azuiulddnamnylsyian the thing (that/which) he does best Y
{mrsadanuuvanuazlsswiusasswuny the thing (that/which) ?ﬁqtﬂa‘m%’mﬁmdmgn

wnuRsnansa B Annidusny what tudselon (23)

=3 (Y = .
wihzesnunpalsslsamuasngendsingluiffaian (discourse)

%nqﬁﬁ"l.f;mﬂ@aii::uuﬁwi’iﬁﬁlé’ﬂmqﬁ@mﬁLﬂ?’}zﬁiﬂmﬁwﬂa‘:iﬁﬁimﬂé’ﬂq%q
c1vams THEME aflumsfineéneneaederummivasdayaiifinosdaiugiu
%’ﬁu“m’f‘;g?mu%u ﬂ’l?gﬂfa’}ﬂ%u@ﬂﬁ’ﬁiﬂé‘ﬂﬂgﬂﬁﬁ?ﬁﬁﬂLLﬂZﬁQLﬁ@W} wedinsiimnaitlszlan
Fousruures THEME Sedndsslumnimdsnguatuisoutieantfiflu 2  dou ke dow
lanaamdn (theme) uazdanlananuses (heme) edaulsyneutsnlszlundingnatingnu
FeuTeeiulassaiaamisantadiaya (information  unit) tatuAazmisaniayaa
dsznevlilghsdeyainn (given information) uazdayalmsi (new information)

ﬁmﬂumﬁmqﬂﬁhmﬂ@’cﬁszﬁu@wﬁﬁi‘éﬁlﬁﬂmﬂﬂ%’wé’uﬁu lamanundn (theme)
ﬁ@;ﬁumuﬁéﬂﬁga}mﬁﬁ‘xiamﬁ@mmﬂuﬁm{éu B (point of departure) aesilszluavie
aﬁ}@:ué\’ummﬁ@mﬁ%mnm (heme) Adlunsdizasnisiinuusseeiiaios lapaumdn
(theme) wiauldfunisiddayatmiviai Gatlu doularatuses (theme) Aty
douBudurealstlan Iaglarnundn (theme) uazlamnuses (theme) Azt
grutsznauvetszlua Ihannlstlaafinedmnamudnauznisinawedeys NA1GAD
z%w%eﬁ’fmgaﬁé’s?umﬂé’mmu@gﬁ@uuﬁf;g’mxgﬂﬁﬂﬂfiﬂ@mﬁwﬁ'ﬂ (theme) ULATAIULDY
foyamfunisinsuedeyalmiszgniondrlansiuses (heme) hsinfiuaslananuman

(theme) Thazunraulanagas (theme) Wasanidunsuionliffuasmieniuiudeys
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Tonal Banlrzann (subject) wazduasne (predicate) dnaziiAruduiudiu (Mathesius,
1950 §nedalu Aleadl agaunnuena 2545, wi 117) Feilamnundn theme) uazlamanm
784 (rheme) FeuanslifindenitninGenieludselen (thematizaton) Tasnnsdnides
Famn1nt lananunudn theme)  azfasinntindiuvaslaninues (theme) aue
(Halliday,1985 §1989lu Fouaufml thasng. 2543, wilh 95-99)

1ndn (Bark) AR lassaFrenneandiuain (thematic structures) Faldur lamanu
win (theme) uazlamannsas (rheme) sasansilszlnaTndengeuaraEunIwi (Bark,
1981 #1989l Nuamthanom, 2003, pp. 36-37) ‘E@mmﬂmaﬁamﬁau@mgﬁ?:‘immfaaﬁ’a
gasmEndensne nuidnsneauplslaanmdngeiiemadiaadeiuniminva 3
1szng e 1.) am'néﬁs‘t‘iﬂmmuﬁug'm (simple relative clauses) AyHNILANAI1IBY
lapaisas (rheme) nsdudruseslsslan 2.) anylszloauuuiszay (multiple relative
clauses) azfinaniAnlamanuses (theme) AF st nauarduataelszlon 3) AT
sslepuvuifesa (seff-embedded relative clause) aziilassairereslszisandnnin
iﬂﬁ*mf‘f’iﬁﬁug’}u%mmmﬂiziaﬂ %ﬁiﬂ?ﬂﬁ%’i'&5&ﬂﬁ1‘2€@:§ﬂﬂlﬂ"lﬁl§§@Li@sﬂﬁﬂﬂﬂm’i‘@
ﬁﬁ‘:iﬂﬂﬁnﬁuﬂ’éﬂ Faeenadu This is the dog (that chased the cat) (that killed the rat). <
Wulddniszluandn This is the dog. gnasnurlnisaayllselum that chased the cat kA
the cat gmimmm'mﬁi@zﬁfaamﬂwﬂﬁ‘ﬂaﬂ that killed the rat

FaRnd (Haliday, 1985) AnmlassainenTaenduAnmdneneniddagnnsaling
nandn aywang (clause) L‘fiwﬁea”lqmﬂﬁ'cﬁﬁ‘fiﬁ'}ﬁ:g‘?ifgmLzﬂxsﬂuﬁ’q@ﬂﬂa?;*ﬁ'@t,@uﬁasﬂm’h’i
WutaneldlassafwneuLsieg el fisneg fu dadsdlfininfivayausz
Liaszideyaeineudausesifntzfiuaaufine (tertiary students) lupasinsiag e
AnETELUASEENAIIM (cohesion) kazlanasndn (theme) Tunndaunnnplezlaasey

¥
3w

oy = t=] 3 tg -3 kN d' 1 i
Tmmaniuuacnudidanguilldstuusieseieaesnnmplsslaaivainuany nadhe
fadndinmsignnylrslsamudnenzaumnedannuaeniing lnehedeyaann
2 + :i = 33! di 0 = & ] 2

$anau (text) s MAsTwfiedsTeed wudinslilerseairsenniyilsslanyes
fandanuduiugfuntifilussus theme natnde nisldganylscionvesii@minazld
aomplsrlpafasiminidulanonumn theme) allunisdwiedeyanffuasnsueg

] 9 = 3 = s c’d! = mgl' Qr
ABULAIVTANRTIINIZNIRMIUIBIURRMNTUNNATUN IR
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anylszlaanndsngudutayaiii (given information) uazdiaya il
{new information)
1= & = k7 ei dd&‘d A g ar =
naedhansoiszundmihndunguiianeieioum (ex) Whaudn Teadiaou

e’ll & ar ar g Ail B oA & G .
Aeadesiudnensaesilanuinieng Mluifunsesannunniase (texure in real
contexts of situation) TnanisAnsfaunasutisdenannmudnemswicauiuntsdays
(information focus) Felsznaudaavtiiinddny 2 wihiike faysivwmifidiausdeya

! . i p 3 o o 3, o a ) i ) VI o
LA {given information) ;,m::ﬂmuﬁ@wwuwmmu@%geﬂw {new information) IARKLAY

= E = f, - § . . L
(Halliday) uszisw (Chafe) Wfesunefawmiinivessnlsznisassdapaniilsnglufundl

ar

Famae (Halliday) Ankannsldsinuesi@es (intonation) funiiasermnylsclan
2 ﬂi i 2/ . . . ﬂ} 20 4 1 . 3 .
ATHAUNNHUNINERYS (information unit) flsznauldfon IaYAIA" (given information)
F7g ' . . ) - L -7 -4 ol 2/ E g E
wazdeyalmsi (new  information) adindineds dayaiirdedeystilsiaundratoudaly
= 3 g/ nsi’ o 1 = vy o o 1 = 1 =& ]
WBuniauntiil lusarideyalmiaziadunsiffeyaiddlinaimenaniunteyly
Bum Fasedldhinueadas (intonation) Wuswlslunshinmeiuinnesannyileslen
9 H
nudndnenizanngui@e (tonal group) aunsaiiusiaedtandiaesaninydsslaadim
¢ k3
wihilieyaiinBedayalm InanisldinueaBesglunu (sing) nuendasguuy
g . [ & R 1 1 Rros
ad-5u (fallrise)  uaviuenRnegtuundiues (isefal) aziflunisliideyalminagiuans
TusnsiiueaBeesiuunas (falling) uazituasdasgiuiumasziu (evel) aziflunnsld
fasauin (Halliday, 1967 $1eBelu Styrydad thouena, 2543, wik 121-136)

i (Chafe) éegunatisasAllsznausastlssTandn luudazle=Taaazdalsznaulyl

2

g

; 3 : ar ] & o A , = e , s o e
FEHLBUA LﬂqLEﬂgﬁlﬂgﬁiﬁMLﬁN@ tﬁﬂﬂiﬂyﬁ@%ﬂq@lﬁﬁ&ﬂﬁﬂﬁ AIVMLATNANIDUAYVFRNATIEONANN

+ =t 3 4 -] ol g et o YW = et
tunsuaguda doudeyalmiaemnand 19AMNNY Gensinllieuasadduiaeiuih

oo g2l

g laimemsnunnnieu (Chafe. 1970, pp. 27-55 #neaslu Suqimi Uhnizna, 2543, Wi

o2

95-96)
wesuls (Bemado) Binsmsiminfiaesannylsylaanmdsngeilangluumys
o b ) . s & = 9 9 : .
usseneluntiduies Pear  Fim Inglddiamzimiuuusfnaasnisiideyaiin  (given
information) uazdayalusl (new information) 1asianatu wefinlautelssinnyenoiy
o &il ar :‘/ o Agll : E 4
Uszlaanendsngeinyluumyaussens lumlduGesieamiy 2 ngulvg) 7 Ao ANy
Uszlenfilfdays (nformation relative clauses) Fuaanydsyloailsilddaya  (non-

information relative clauses) IaednwmmsseaaNsganylsslaausazlszmi
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Snious 2 Anwcuie dousena@eninnona (restrictive) wadauaenelisandnAanm (non-
restrictive) ?ﬁeﬁ}mmﬁﬁ*:‘lﬁgﬂuﬁiaumuﬁmﬂazﬁﬂﬂé‘r’ﬁ': (Bernado, 1979, pp. 539-51 #1484
1 Nuamthanom, 2003, wiin 37-43)
annulsylna@lidays (nformation relative clauses) Lﬂuawgﬂa‘:ﬁﬂﬂﬁiﬁ%@pﬂaﬁmmm
uthseaniéinfu 2 dszloavdn v

(24.) They come across his hat that he neglected to pick up.

anfretnedediu wanansauiasslaetlEu 2 dedun Ae

{(25.) They come across his hat.  UAT

(26.) He had neglected to pick it up.

annwilsrluaithilddaya (non-information relative clauses) DugumglssTaaiilianusm

utismamdy 2 Usylaald 1w

{27.) Do you know the girl, who is talking to Tom?

annfetnasiulfinfiaylszlun who is talking to Tom Hudaufidunaane
At the girl aytlsstaasanaaiiudoutlsznanzesde puRiinudAnyifiesann ddn
ﬁﬁu‘}iﬁl’iﬂﬁﬁﬂﬁﬂfi}’é}ﬂL‘?ﬁ@ﬂ'.]"m@ﬂ%iﬁmu“?QELL@:?}Q’]NTAM’}?J@’HQ:?&@L%ﬂﬁiﬁiﬁ

wefunlaldedunedt nnraanaauAniuguydstlaafnezdingn oy
UaslamasiomiinfilugauFaimanlszlaasin uamm%m‘imé’ﬂrﬁ?uﬁ»aamﬂgﬂ?ﬂmﬁ
Tailiidaya  (non-information. relative clause) aamiflu 2 isziamie Qmﬁuﬂiziﬂﬂm"ﬁ
wanidasnmal (dentficatory)  wazamaydezlzafilduantmnuiamizianzas

(specificatory) Snaunylselaaii i fuansdndnsalinwihiamaduumdndniuiiinme

=Sh. el

Y @ r : oo 5 o e w el =
ufarnefans wagniylszlaanduanInIuaInIZa1TAsRzHNINT TENBATINUINGR

indhifvirewnnldtwnre dohedady

rast]

aonseinai i fuansdndnwal (specificatory)

(28.) There was a man. He was picking pears.

(29.) The three boys pass the man. He had just come down the ladder.
pnunutlssle el dusneAosd mnzIatzas (identificatory)

(30.) And then the man (who was picking pears) comes down from the ladder.

(31.) The man {who had been picking the pears) is just getting down from the

ladder.
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Aouuananssayizzlan 2 dssnnilifiaanasudlaluFesidy Aty
Faetined (28) use (20) Wuannysluaflfuessdndneafiaiunislideyalminendy
the man Sulfeufandudoediefl 30) waz 31 Fuiluamnydszluailduans

1 b
ANANWITIANAYAR A leN T e ugnuniivingu “the man who was picking
pears” Anenzdinaraiumananicddayafindnaudeuniudiinuidanaindiuaungy
& cg:/ g = i ] 3 gi’d! 1 o ] o :991 i’l
fravimmahuiisningnanrauninid Ssasnsunnserssiedreiifiaiui Wuxesn

¥ dgi’ A :’r = a*

anaaudnlaifiang (context)  Ta4dassianienns aannisinsizignnyllezian
mmdsngerraaaiinialy “the pear stories” sanaafinlimsdinisidaonylsian

o e . . o 5 o o =
nedangelunisd@iauussensyesledu Pear Film goaytlsrlaaasvmminh 2 mihmma

G‘ra; i 3 g : <4 4 3 d' 2s 8 : b, . .
nnuTang1audnei naede aunylsclupasiwihalidayaiin (given information)
S 2 o ; ' v ™ o ¥ o vw "
dieeduiadedeaiiinendtsundauudaludFaianuazazitninilideyalud (new
information)  iananafisdfigeldidnanuiniewanluBaan adwlsfinunislinnny
Usslaaieianadayauignifuniunisdeuussesnmyauinndnisndelumldy

C d: C'd p o 3 o = -\:.‘2 2 s'-s.-.:ﬂ; é’ ﬂg' n‘i [+
Pear Fiim iasannlumitdusananiinsesineBesmsavanraiidistuluiieGaaily
RTUIUNIN

30 (Reid) Anmrannylszloalunimiyaretausasasifailaouduiudiy
winnisinauedayaiivleznonlyfaedeyaiii (given information) uazdeyalual (new
information) FAAR1297 AawEaesdE U (the knowledge of the reader) WAZLFLNYaY
13aiay (the context of discourse) HinuasMlsznaundrdnylunsiamedissinmssgniny
Usnplunimmaresaussaiasids anamiddiinanawudt aussmasinianlinog
Ustlupiftauendayalus (new information) wnnindayaida (old information) 1iesan

= & 5 Lror (] , =
EumaenBaaniudalideyavtaruiiuguuddiuaisegiaunda (Reid, 1997 8189
14 Nuarnthanom, 2003, #¥1 41-42)

wia (Hwang, 1994 §198¢1u Nuamthanom, 2003, pp.42-43) 1ianisAnsnaney
U lapfifenidisafumiseatamauyezlan (adverbial clauses) waznsauluasesiaysly
Baian (information flow in discourse) wudn wivazesannyseTualumslddayaasd
Fnemrresnioaranytsslan (adverbial clauses) waznisdulnaresdeyaluffaan

(information flow in discourse) Tiuansinafiu udseBunady dnwanishulisvesdeyalon
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nsldnnmsslamierinauedeyall (new information) azifludnwniraesmslideys
‘g [ 2R ] di k24 2/ ' ﬁd‘ 5 «d’ ] ?I:’ L gros % b
wugﬁuﬂvqg@'mmamwm’mmﬂl@mﬂmﬁmummwmﬂwumluﬂugmu‘lmug Ll
(32.) Once upon a time there was a little girl {who lived alone with her father).
o ] ar 1 =i 9 Aﬂ’ 27 2 18 ;.-.i o . .
frathasenanaiinsldaninglstTeaiie Wideyauidewieafu ma fite gir” Tas
nseBueindndmeAutienAnagiune 2 au vilenswianedrmilvindunisniuien
1 i ar ?:l o d‘ = & g,/ 27 Aﬂ, Ql L=
nswEnEes feunthfresnnnydsslaaanuiefneauds (Hwang) Wuaslfiiewniubg
Sassnafiazignrielyl (Hwang, 1994 819841 Nuamthanom, 2003, wiin 42-43)
a1 (Givon, 1979 &eBslu Nuamthanom, 2003, wi 43) Anwwifinany
terlaammndenguaudnememniiausdeys Taeuldrzinmaasamszionnamily
2 dsninvreanmsrlanendangruunanianu (restrictive relative clause) LAYAN
k73
ylsrlupuunilidinana (non-restrictive refative clause) fivauaaunein Aonylszlaa
=3 < 2 o r gt as 3::5 &
sesuvuaziistiunnininawefeyafuansfudeiine auylsrluanmdngru
& ar ] _ % at 1 L L2 g . A d i
snfimanuasnamtedayaiignnatinudanewntiii (given information)lusnirhianing
Usslapnnmsanqeuunlidndarmaznanivdeyalmifddbinalindronnieu (rew
information)

ar

alav (Houlette et al., 1979 87984\ Nuamthanom, 2003, #uq 43) Wuinatan

aa
&

[

] dl =5 o d’ =4 ar ar @Rl s 55 3s
iuvisianladnmgnnulsslaantmdenquifiauduiusiudnenenslideysh

au

o

Usznevhlfhedeymriiuszdayaln (given and new information) TneldunsRaibnaiuf-
seuidneiegmmlszlaanimdsnguuuudrinacuuaslisnianau (restrictive  and
non-restrictive relative clause) guinwudn aoryssluantmdsngenndrinauel
peflsznaLTRIAINTETTR R R TedeuasA VAN (head antecedent) UaTaHNY
PINIANAN (head noun phrase) imaﬁ;mwsﬂﬂﬂﬁmem'a:ﬁﬂﬁ’%mﬁé'ﬂﬁm:ﬁuﬂum
wadunisdadndeyalilindnaudinll Lﬁﬂﬁﬁﬂszmﬁmmmnﬁum’mL%’ﬂ@iﬁ’ﬁ'ﬁé’fd'su
FaBE N

(33.) Eskimos (who eat bageis) live in igloos.

anfnsgne andiuldinannylszleanmdanguuundnfaninusydoa ey
W laurs@udn “Eskimos” mm@jm@ﬂﬁiu%\mmm’tﬁﬂmﬂaﬁim%’*’?’iﬁuwuﬂuﬁﬂgfﬁ

nemAadeysfinamasiifnraruauussidnasainiy



17

&nwd (Nuamthanom, 2003) AnewiniiaesaanylssloanimidangululFaen
Tnefinrneipnglsslaantendangeaiuau 600 dsslaaainaunlsuisannnssy 3
Useianlun suBeunddnunsans (scientific expository) STUAHKLIIENY (narrative)
srfendrudaanizia (ESP materials) Taalduuanierasiinn (Beaman) luuuants
lun1sAnm imﬁﬁmuﬁﬂmwﬁ?ﬁé%qamﬂgﬂ?iiaﬂ’ff;ﬁmwmn@mﬁ’umm‘iﬂaﬁqaé’wﬁuﬁq

3 &

malonansal (surface  structure) eanuidezasduuunandwatnudsuaesdaing
wazEniiunsAneminiresaanysrlsaludenslanaminasnnnds lsiiideid
Fnedlivnnsimezininfinesnanylszlealszimeiie Fauundriaanuuazlidnin
AN (restrictive and non-restrictive relative clauses) Tranaveansidenudt rudeusm
nssudausseny (namative)  Wanydselaauuyliddrdanan (non-restrictive  relative
clause)unninanylezTaauundniaaca (restrictive relative clause) wazgnnyssian
s lsidnfnesnuit i lusudeussaniianihiidnauedeyaln (new  information)
WiudFuans luanfudend@nanmans (scientific expository) uazinadoudaens
fia (ESP materials) damnylsvinauunandnninu (restrictive relative clause) UININ
paslsrlaauilaishiaagna (nonrestrictive telative  clause) uazAauytlsslnauL
$rfna T it auedenair (given information) urffuans
anfinanaNndeduaziiindrnisiinualassafrsresnisdadesaesdeninu
(organization of texts) Tuaaunlszleafiaanudiiusivingussasdrasnisiausioys lne
{araaFvesdeya (informational structure) fdsznaulifnedayaitiunzdeyalmi (given
and new information) uazlassarelamnn (thematic structure) fisznavhlfelanam
nanuarlang1ugad (theme-rheme) Banfupadilsznoudrdglunisfinmannylssland

wenmiisninmsessisliuniesdssunnsasanimilssisn

aanytszlesmendaingeiuanuidtlasns

dnidevaraviiuaulafnanuduiussndsguagdssluadunisidaneuaz
2 2]
ansidlaansaesgEu
Aef (Gear, 1969) Anwmnudtlanonyilsylersaadnens 3-6 1 Ingfmsnzid
armenneresanylsslrusiazuuunudn grylszleatsmiansanaanadhedslon
(right-embedded clause) asfidnwasiirunitannydsclanlszinnaeieaansngn

(center-embedded clause) Hafldslnwiiensssunnuidilazesnislinnnyilszlan
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ol 1 a

(a picture-cure comprehension) saufinfngnisldidndudslamiuannydszinai

A
1

fruualilaaszfandengdnin 1 gaan 2 pildmsefuameylsslaniinnme Wuilstlan

k-

“The boy sees the girl eating a cookie her mother baked” Winsfaaidangilnam 2 gul Gegaln

1

b

b t 1 v
1 aunflugdfdnforaaAnduienisiugniiudasuindudein uazgun 2 Regly

i
= & ar 1 §

Fnfanaaindnded ildifuand aansidnudnfnanunsadugslamiuanny
dszlapdszinmaenseanudinglsslsalégndasnnndiannydssTomlszinnaanaasnumnes
nanvraslszian ﬁ»zéi’umuﬁﬁ’aﬁiaﬂ@hq%%«nﬁu@f@&ﬁmguumﬁm‘f"z‘mﬁn@mmﬂ?ﬂﬁﬂﬁé’m
91 qmmﬂ?ﬁam!mamwﬁ'qﬁﬂ@:ﬁ.ﬂﬂﬁé‘z’ﬂwmﬂmm%"}ﬁdm@%@mmm’l’f;"i.wmi,f?iﬂ
snnndnanntsslantrsianaenaanunsnansslssion

AN (Cook, 1973) dunanislipnnudssluanisdngraeudnangsruing 3-5 1
AU 24 AU imai%’gﬂammmwﬂ?:‘laﬂﬁnmnuma%ﬁ{Lﬂuamgﬂsﬂamwmmﬂm'm
AIINA1S (center-embedded clause) uazAmysslaauuLanamufinadslen (ight-
embedded clause) Sluesesdiedaimuinimienie lamdnazl@funismeaaunnsld
annyszlapneaangs ‘E@Mﬂ%’@ﬂs’igﬂ&:‘i&:ﬂ@%ﬁ'}ﬁgﬁnqwﬁﬁqvumﬁu WATLANABIEY
Qﬁ&’ﬁéﬂ?-ﬂﬂﬂﬁﬂgijlﬁﬂﬁﬂ%ﬁ u,a::‘vgmﬂﬁ*:‘im%ﬁnﬂ%wﬁamn‘e‘iqﬁﬁ'}'lé‘u@mﬁ;aé'zuw‘lﬂ
HANNSASEN LY ;ﬁnmm@nwﬂﬁﬁ?ziﬂﬁ%ﬂé’ignﬁiﬂs&ﬁmﬂﬁ@m: 8 Tevdruunnnylszlan
Famun Anaglin inansmsnnaidauuuuganysslaanimdngmlssianagteauing
Uszlen (ight-embedded clauses) Maandnapnylssisanisdangelstinnanigaln
AZINANA (center-embedded clauses) ipsaniianunilasairedieniniues

wie Sad nefdiaiifn agee warlaew (de Villiers, Tager-Flusberg, Hakuta
and Cohen, 1979) Anwmamdnlaspmplssluasennnens 3-7 T 41au 114 A Tnemii
Anmrannenndtesesannylssluaifinadepainidrlarein waiiufnmaniy
Usrlnauuuilad (embeddedness) 371474 3 galtmuﬁl‘%‘;m'aammﬁ {noun phrase) i
agjlusundilssanu (subject) NI7RAIY (direct-object) AaENIINTBL (indirect object) uax
arssautsanntzzlanesmiily 9 WDAaiAS Uszau-Uszsu (subject-subject (SS))
Ysu814-n790 (subject-cbject (SO)) UFzs1U-NssNred (subject-indirect-object (Sh) NFsy-
ds=513 (object-subject (SS)) N7TH-NFTH (object-object (O0)) NTIN-NTINTBI (Object-
indirect-object  (O1)) n2suses-srsnu (indirect-object-subject  (IS))  NFINTDI-NIFY

(indirect-object-object (10)) LAZNITHIAN-NIINIY (indirect-object-indirect-object (I})) WA
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aa3n1538wudn Tassaignydsriaauuy dsraiu-nssuses (S ilulassa¥anany

I t
=

dszlaadinlfind laldenn Tuansiilassadnnnydseluanuunssuses-iszaiu (18)

ar & oar  gf

waztszaru-drzsnu (89) llarsadenanydszloaiiniandalalfdnandn dnideds

nanandneneeiniinadenanudilalnsaireganystlaadsanideinayfiniu
nazanunsadnlalaseairenmmleriaafienauléansan

wananil falinAseannguuitdianlanisineansdnlegnglsluntecidin
Toelddnwouznginueinisuddszinnses Qmﬂgﬁﬁﬁa-ﬂ-muﬁié’nzifzfzm‘i’ms?%’u APALAZLN
Fu (Kidd and Bavin) Anwanasdaanylstloansmssngelunmmeraasnselianng
279 35 U um 42 Ay Tneutindnveniieaniu 3 ﬂ@;imanmﬁmqﬁLmﬁu lums
sflumaseiiduldfaniuuumarenifeafug gl landiua 8 foilanaany
A laifieanudssloauuusing tandisuldaaaniunisafduiusfugnny
Vszlanlilnsaasnumsnlifefurinanedndtu Felmnfuddnd 6 Yssmandua
uasifdelddnuussenangAnsrasdndusiaztssnn Tneldnnoyilerlond smamiid
Trsaafenunilasa (embeddedness)  wazlmseaafrsuuuitiuacnu (focus) A9 subject
subject (SS), subject-object (SO), object-subject (OS) uax object-object (Q0) SANNTIRE
widndnens 5 Tannsaldganylssloalédgniesnndusinets 3 uas 4 T ndrnaidn
ang) 5 Tanmsnldannusslaassinmaenaranupsanas (center-embedded clause) Wi
gniiesnnndanens 3 uae 4 1 eadnidadnddnenizganylstisalssinmaenaning
P3ING (center-embedded clause) Hhudnmnansnnmylsslaafisannitannylszlun
sznnasnaatuingtsziam (right-embedded clause) (Kidd & Bavin, 2002, p.599)

peinlsfmuilinAduunainuldinnitefesnmulleafuaoudalaaisuay
1Enan1s3sei iisesadesiunuisanngranidreduty aned (Lahey) 1éufauiey
psdnlagmeyssTaauiusne 19nfney 4-5 1 Tonldaurlsfdndey 3 Faudslume
Tpsziihe a1y (age) THnansnaylsrlan (sentence  type) wazdaulanisinaue
(conditions of presentation) TazanadlFmn1RAseinsuansyinnie (acted out) IBUAN
wdeanmesdennuiiinonuisies lresuualfidouansimissesdndaiasiie
pndilgszyiiludenanufiuinldenu Tndepanaimanifimeldammalssloauunsineg 19
aeneanu annylssleafiannuuansneiu 4 dd Ae 1. dnadusius (prosody) uaLfaLeE

wshaenngal (syntactic markers) 2. &nsdniusnanysnl (prosody intact) UALNNIAEHa
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anslagnanl (syntactic marker eliminated) 3. Fneazaesdnsduiusmduinieanis
lneinnaai (syntactic marker prosody) Wazn1sazdnsAuWuS (prosody eliminated) 4. #a
dsgnnslanansnd (syntactic markers) waznisazdnodiniug (prosody eliminated) lae
=oar ) = =l 3 5 = A s :}
namsHdunLIninang 5 Tarmnsauansimesedaimumaendasiszyliludesnui
Wauldetagadasuinnduineny 4 1 aasleFaudisumnugniiesaasnisuans
yimadseneudenauifiaanutlsslaadssianaanaaiuasinas (center-embedded
clause) funnnylszlaadssinnaenarnavinutlszion (ight-embedded clause) anad
] =2 ¥ 27 ‘:g‘ 3
wudusnansnsauassinslszneudanunlisanydsslamiszianaenanunsing
{center-embedded clause) MdatnagndesinnndinasidnnnderTuslssinnsenaniny
FelseTen (rightembedded clause) aginsdidudnAnyneatn uazlfindnnasysalianda
] ¢ g @ £ 4 = ar o utgll L3
mzBeeanduiumitrasinludsslan (word order) Audfhunenizsasdauisinishienend
f . e L 2s -] ] 4
(syntactic marker intact) turnulszToafinasen i lanuyilsyisnseann nanane
mslipluuusesnnnisleafiuanseduiiunainainasumang (semantic) MmN sdn

sanlulaaudin (Lahey, 1974)





